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®pa3e010ru3Mbl B AHIVIHICKON IOPUAUYECKOH TEPMUHOJIOTHH

AHHOmMauus: 6axcHocmbv (Ppazeosocusmos 6 IPUOUHEeCKOM S3bIKe Helb3sl NePeoyeHUums, NOCKOIbKY OHU He
MOJIbKO 0002aWaiom mexcm, HO U CYAHCAM UHCMPYMEHMOM OJis1 MOYHOU nepedayu 1opuoudeckux KOHyenyuil.

B oannoii cmamve paccmampusaromes ppazeonocuzmul, UCNOIb3YEMbIE 8 AHSAUNUCKOU IOPUOULECKOU MePMUHO-
02U, U UX Poib 8 NPasoeom szvike. Dpazeonocusmvl NPeOCmMasiaOm cobol YCmoudussle Cl080COYemMAanus, Ko-
mopbie 061a0arm CneyupuUUecKuM 3HAYEHUeM U HACMO UCHOIb3YIOMCS 8 IOPUOUHECKUX meKcmax Oiisi nepeoayu
COJHCHBIX NOHAmMuUU u udeu. Mcciedosanue HanpagieHo Ha 8vligleHue 0cobenHocmell ynompeoieHus Gpaseono-
2UBMO8 8 PA3IUYHBIX 00IACMAX NPABA, MAKUX KAK Y20JI08HOE, 2PANCOAHCKOE U MENCOYHAPOOHOE NPABO.

Aemop ananuzupyem npumepbl Gpazeoniocu3mos, ux CeManmuieckue u CUHMAaKcuieckue Xapakmepucmuxu, da
maxoice GMUAHUE KYJIbIMYPHLIX U UCIOPUYECKUX (DAKMOPOS8 HA ux Gopmuposanue u ucnoivzosanue. B cmamve
Mmaxoice paccmampueaiomcest npooaemMvl Nepesodd 10PUOUYECKUX PPaA3eoI02UMO8 HA PYCCKULL SI3bIK, YMO noduep-
KUBAEM 8ANCHOCHb NOHUMAHUSL KOHMEKCMA U CNeyu@uKy npasosoil CUCmeMbl.

Peszynomamor uccnedosanusi mozym 6vims none3usbl Kax 01 CHeYuaiucmos 6 obaacmu npasa, max u Ojisi AuHe-
BUCMOB, 3AHUMAIOWUXCS IOPUOUHECKOU JIeKCUKONO2UEH U NepesoooM. B 3axniouenue noduepkueaemcs Heodxoou-
MOCmb OanbHelue20 uU3yyeHus: Qpazeoniocusmos 8 puoutdeckom Konmexcme 0 6onee 21yO0K020 NOHUMAHUSL
NPABOB0O2O A3bIKA U €20 OUHAMUKU.

Knrouesvie cnosa: ¢paszeonocus, kowyenm, mepMuHOIO2Us, JTUHSGUCIMUKA, IOPUCHPYOCHYUS, AHETUUCKUL S3bIK,
CeMaHMuKa, 1eKCUKO0JI02Usl, KOHMEKCm
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" Belyaev A.S., ' Lazovskaya N.V. ! Saratov State Law Academy
Phraseologisms in English legal terminology

Abstract: the importance of phraseologisms in legal language cannot be overstated, as they not only enrich the
text, but also serve as a tool to accurately convey legal concepts.

This article discusses phraseological units used in English legal terminology and their role in legal language.
Phraseologisms are stable phrases that have a specific meaning and are often used in legal texts to convey complex
concepts and ideas. The study aims to identify the peculiarities of the use of phraseologisms in various fields of law,
such as criminal, civil and international law.

The author analyzes examples of phraseologisms, their semantic and syntactic characteristics, as well as the influ-
ence of cultural and historical factors on their formation and use. The article also discusses the problems of translat-
ing legal phraseological units into Russian, which emphasizes the importance of understanding the context and spe-
cifics of the legal system.
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The results of the study can be useful for both legal professionals and linguists involved in legal lexicology and
translation. In conclusion, the need to further study phraseologisms in a legal context for a deeper understanding of
the legal language and its dynamics is emphasized.
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Beenenue

IOpummueckuii s3pIK PENCTABISET COOOM CIICIMAIM3UPOBAHHBIN CTHITb, KOTOPBIA OTINYACTCSI BBICOKOW CTEIICHBIO
(hopmanm3aIy ¥ TOYHOCTU. BasKHBIM AIIEMEHTOM 3TOTO SI3bIKa SBISIOTCS (hPa3COIOTU3MEL, KOTOPHIE TIOMOTAIOT FOpH-
CTaM Y TIPaBO3aAIIUTHUKAM IIepeaBaTh CIOXKHBIC KOHIETIINH U Haer. Ppa3eosIoriu3Mbl B IOPHIYECKON TePMUHOIOTHI
HE TOJHKO 000TAIIAIOT S3bIK, HO ¥ CIIOCOOCTBYIOT JTyHUIIIEeMY TIOHMMAHUIO TIPABOBBIX HOPM M TIPUHITAIIOB [4].

MatepuaJjbl 1 MeTOAbI HCCIEA0BAHMI

1. KoHTenT-aHanmm3: DTOT METOH TO3BOJMI CHCTEMATHUYECKH W3YYUTh M KJIACCH(UITUPOBATH (HPa3coIOTH3MEI,
BCTpEUAIONIecs B IOPUANIECKUX TekcTaX. 2. CpaBHHUTEIBHBIN aHanu3: [l BRISBICHUS 0COOESHHOCTEH aHTIIMHACKOM
IOPUINYECKON TEPMHUHOJIOTUN B KOHTEKCTE (hpa3eosoTHH ObLI MPOBEACH CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 C aHAJIOTMYHBIMH
TEPMUHAMU B JPYTHX SA3bIKaX, B YACTHOCTH, B pycckoM. 3. Jlekcukorpaduueckuii Metoa: Vcnonp3oBaHue CreIUaN-
3MPOBAHHBIX IOPUINYECKHX CIIOBAPE M CIIPABOYHHUKOB ITO3BOJIUIIO COOPATh M CHCTEMATU3UPOBATh (hPa3eoIoTu3MEl, a
TaKKe MPOAHATM3UPOBATh X 3HAUYCHHUS M YIOTPeOIeHIEe B Pa3IUHbIX KOHTEKCTaX.

Pe3yabTarhl U 00CyxKAEeHUS

®pazeo0ru3Mbl, KaKk yCTOWYHBBIC CIIOBOCOYETAHHS, UTPAIOT BAKHYIO POJIb B IOPHIUYECKOM SI3bIKE, 00eCIeu-
Basi TOYHOCTh U BBIPA3UTEIHLHOCTH MPABOBBIX TEKCTOB. B cTaThe paccMaTpHBarOTCsl OCHOBHBIC TUIIBI (h)Pa3eoiori3-
MOB, MX (DYHKIIUM M 0COOCHHOCTH MUCIOJIB30BaHUs B ropuandeckoi mpaktuke [9]. [Ipennaraem ganee paccMOTpETh
TUTBI (HPA3EOJIOTU3MOB B FOPUIMYECKON TSPMUHOIOTUU U JIATh UM aHAIIA3.

®pazeoI0ru3Mbl B aHTITHACKOM IOPHIMUYECKOM SI3BIKE MOKHO KIacCU(HUIIMPOBATH HA HECKOJILKO KaTErOpHii:

1. ®pazeonoru3msel, OTpaXKarore MpaBoBble KoHIenimu: Hampumep, BoipakeHus «due process» (IpaBo Ha
CIIpaBeUIMBOE Cy/IcOHOEe pa3OuparenbcTBo) U «habeas corpus» (IpaBo Ha 3alIMTy OT HE3aKOHHOTO 3a/IepPKaHus)
SIBTISIFOTCS KJTFOUEBBIMU ISl TOHUMAHUS PABOBOW CHCTEMBI.

2. ®pas3eoa0ru3Msl, UCIOIL3yEeMbIC B CyIeOHBIX akTax: Takue kak «beyond a reasonable doubty (3a npenenamu
pasyMHBIX COMHEHMI) U «in the interest of justice» (B mHTepecax mpaBOCYIHWs) YACTO BCTPEYAIOTCS B CYOEOHBIX
PEIICHHSX U TIPOLIECCaXx.

3. dpas3eoa0ru3Mbl, CBSI3aHHbBIC ¢ IIpaBo mpuMeHeHueM: Hanpumep, «to plead the fifth» (Bocnonbs3oBathest mpa-
BOM Ha MoJYaHme) u «to strike a deal» (3aKITIIOYUTH CHEIKY) HCIIOJIB3YIOTCSA B IIPOIIECCE BEACHUS JIEN M MIEPEroBo-
POB, TTOTYEPKUBAS BAXKHOCTh CTPATETMYECKOT0 TO/IX0/1a B FOPUIUYCCKON MTPAKTHUKE.

4. ®pazeonoru3Mbl, Kacarolluecss YroJoBHOTO TpaBa: K HHUM OTHOcATCS Takue BbIpakeHHs, Kak «double
jeopardy» (nBOliHOE HakazaHHe) U «presumption of innocence» (NMpe3yMNLUsT HEBUHOBHOCTH), KOTOPHIE MIPAIOT
KITFOUEBYIO POJIh B 3aIUTE MPaB OOBUHAEMBIX U 00SCIICUCHUH CIIPABEITUBOCTH B CY/ICOHBIX pa30UpaTeIbCTBAX.

5. ®pazeonoru3Mel, UCIONB3yeMbIe B TpaKAaHCKOM mpaBe: Hampumep, «breach of contract» (HapymieHue KoH-
TpakTa) u «tortious liability» (IeIMKTHasE OTBETCTBEHHOCTb) SIBJISIOTCS BaXKHBIMH TEPMHHAMHM, KOTOPBIE IIOMOTral0T
IOPUCTaM YeTKO (hOPMYJTUPOBATh MMPETCH3UH U 3aIIIUTy HHTEPECOB KIIMESHTOB [6].

OyHkuuu (Hpa3ecoI0ru3MoB B OPUAMYCSCKOM MTPAKTHKE.

®pazeo0ru3Mbl BBITIOJIHSIIOT HECKOIBKO (DYHKIUH B FOPUIANYECKOM sI3bIKE. BO-TIEPBBIX, OHM CHOCOOCTBYIOT
SKOHOMUH CJIOB, TIO3BOJISISI FOPUCTAM BBIPAKATh CIIOKHBIC HUJCH C MOMOIIBIO KOPOTKHUX UM MOHATHBIX (DOpMYyIHpo-
BOK. Bo-BTOpBIX, (Ppa3eosoru3Mel CO3MaI0T ONPECIICHHBIN CTHIIb U PUTM B IOPUINYCCKUX TEKCTaX, 4TO JIENAeT UX
OoJtee YNTAOCIIBHBIMA U BOCTIPUHUMAEeMBIMU [2]. B-TpeThHX, NCITOIB30BAaHUE YCTOSBIIUXCS BRIPAKCHUH ITOMOTAET
n30eKaTh HEOJHO3HAYHOCTH U HEJOPa3yMEHHUH, 4TO OCOOCHHO BaXKHO B IOPHIIMYECKON TPAKTHKE, TJIe KaKaas Jie-
Tajab MOXKET MMETh peliarolnee 3HaueHue. YeTKOCTh U OJHO3HAYHOCTH (DOPMYIHPOBOK CIIOCOOCTBYIOT Ooiee 3¢h-
(heKTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO MEX/Ty FOPUCTAMH, CYJbSIMH U KIMEHTAMH, a TAKXKE IIOMOTA0T U30eKaTh TOTCHITU-
aJTBHBIX KOH(MIUKTOB U CYICOHBIX pa30UpaTEIbCTR.

96



Becmnuk gpunonozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 4 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 4 https://vfn-journal.ru

Kpome Toro, dpazeonoruzmsl B IOpHINUECKOM S3BIKE CIIYKAT CBOETO POAa MOCTOM MEXAY TEOpPHEH U MPaKTHU-
Koi. OHHM TIO3BOJISIOT FOPUCTAM HE TOJIBKO CCBHUIATHCS HA YCTOSBIIUECS MPAaBOBBIC HOPMBI, HO M JICMOHCTPUPOBATH
CBOIO MPO(ECCHOHANBHYI0 KOMIIETCHTHOCTD. VCIoib30BaHME TaKMX BBIpaKEHMH, Kak «in good faith» (moOpoco-
BecTHO) M «without prejudice» (0e3 ymepOa i mpaB), MOTYEPKUBAET 3HAHUE IOPUCTOM CIICHU(PHUKH TPaBOBOH
CUCTEMBI ¥ €T0 CIOCOOHOCTh IPUMEHSTh 3TH 3HAHUS Ha MPAKTHKE [S].

®pazeoOrH3MbI TAKXKE HIPAIOT BAXKHYIO POJIb B (POPMUPOBAHHUU NIPABOBOM KYJIbTyphl. OHH CTAHOBSITCS YaCThIO
IOPHUIUYECKOTO JIUCKYPCa U BIUSIOT Ha BOCIIPHUATHE ITPABOBBIX HOPM obmiecTBoM. Hampumep, Beipaxenue «the rule
of law» (BepXOBEHCTBO MpaBa) HE TOJHKO 0003HAYAET MPUHIIMII, COTJIACHO KOTOPOMY BCE TPaXKIaHE U WHCTUTYTHI
MOTYMHSIOTCS 3aKOHY, HO U (POPMUPYET 0OIIIECTBEHHOE MHEHHE O BAKHOCTH COOJIOICHHS MTPaBOBBIX HOPM. Takum
o00pa3oM, (Gpa3eoIoru3Mel HE TOJIBKO 000Tallal0T IOPHANYCCKUIN S3bIK, HO M CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHHUIO IIpa-
BOBOM KYJIBTYpbI, KOTOpasi, B CBOIO OYepPe/lb, BIUSICT Ha CTAOMIBHOCTh U Pa3BUTHE OOIIECTBA B ICJIOM.

®pazeonoru3mMbl He TOJBLKO WUTPAIOT BAXKHYIO POJIb B aHTJIMICKON HOPUAMYCCKONW TEPMHUHOJIOTHH, HO TaKXKe H
000TaImarT S3bIK U OTPAXKAIOT KYJIbTYPHbIE M UCTOPHYECKHE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX OHM BO3HHKIHU. Jlamee MbI
PaccMOTPHUM CEMaHTHUYECKUE ¥ CHHTAKCUYECKHE XapaKTePUCTUKH (DPa3eOIOTU3MOB, a TAKXKE BIUSIHUE KYJIbTYPHBIX
U UcTopudeckux (hakTopoB Ha WX (popMupoBaHue U ucroib3oBanue [10].

CeMaHTHYECKHE XaPaKTEPHUCTHKH.

®pazeoyoru3Mbl B IOPUAMICCKOM KOHTEKCTE YacTO MMEIOT CIEelU(HUecKoe 3HaAUYeHHE, KOTOPOE MOXKET OTJIHU-
yaThCs OT OykBasibHOTO. Hampumep, Beipakenue «to take the fifth» (Bocmonb30BaThcs mpaBoM Ha MOJTYAHUE) MIPO-
ucxomut u3 [laroit monpasku k Korcturyruu CIIA u o3Ha4aer, 9T0 4EIOBEK UMEET MPaBO HE CBHICTEIHCTBOBATH
npoTuB ceds. 37ech ceMaHTHKa (pa3eosoTu3Ma CBs3aHa C MpaBaMU YeNIOBEKAa M IOPUAMYCCKHMH HOPMAaMH, YTO
MOTYEPKHUBACT €TI0 KYJIbTYPHYIO 3HaUUMOCTh. Jlpyroi mpumep — «to plead the case» (mpencraBnsaTh aeno). B stom
BEIpakeHHH «plead» (3amuInare, BHICTYNATh) UMEET OPUIUICCKYI0 KOHHOTAIIMIO, YKa3bIBas Ha MPOICCCYaIbHEIC
neiicTBus B cyne. TakuMm o0pa3oM, ceMaHTHKa (pa3eoloTU3MOB B IOpUAHYECKOHN cdepe 4acTo CBsA3aHa C KOHKPET-
HBIMH TIPOIIECCAMU U HOPMaMH, YTO JENIAeT NX HE3aMEHUMBIMH B IOPUIMYECKON MPAKTHKE.

CHHTaKCHYECKHE XapaKTEPUCTUKHY.

CuHTakcHYeck (pa3eoOrH3Mbl B IOPUAHYECKON TEPMHHOJIIOTHH MOTYT OBITh KaK YCTOWYHBBIMH BBIPAXKCHUS-
MH, TaK U 0oJjiee CI0KHBIMU KOHCTpyKIusmMu. Harpumep, «beyond a reasonable doubt» (3a mpeaenamu pa3yMHOIO
COMHEHHMsI) MPEACTaBISIET COOOH yCTOWYMBOE BBIPAKEHHE, KOTOPOE MCIIONIB3YETCSl B YTOJOBHOM IpaBe I 000-
3HAUYEHUS CTaHAapTa JToKa3aTelbcTBa. OHO PYHKIIMOHUPYET KaK €AMHOE IEI0¢ U HE TOJICKUT H3MCHEHHUIO.

C npyroii cTOpoHEI, Ppa3eosoru3Mbl MOTYT OBITH YacThIO OOJIEe CIOKHBIX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTyp. Hampu-
Mep, «to bring a lawsuit against someone» (IoJaTh KOro-mu0o0) MpeacTaBisieT co00i 0ojiee CIIOKHYI0 KOHCTPYK-
IIUI0, B KOTOPO# (pazeornorusm «to bring a lawsuity [7] (momaTe WCK) HUCHONB3YyeTCS B KOHTEKCTE JCHUCTBUS,
HAIPaBIEHHOTO MMPOTUB KOHKPETHOTO JIMIIA. DTa CHHTAKCHYeCKast TMOKOCTh MTO3BOJISIET IOPUCTaM TOYHO (OpMyYITH-
pOBaTh CBOM HaMEPEHHUS M IEHCTBUS, YTO OCOOCHHO BAXXHO B IOPHINYECKON MPAKTHKE, T/ KaKAas AeTalb MOXKET
MMETh pelIaloniee 3HaueHue.

®pazeonorn3mMsl MOTYT BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH HCIIONb3ytoTcs. Hampu-
Mep, BeIpakeHue «to settle out of court» (yperyaupoBarh A€o BHE Cyla) MOXKET ObITh MCIIOJNIB30BAHO KaK B I'Pax-
JTAHCKUX, TaK W B YTOJOBHEIX JieJlaX, HO €r0 3HAaYCHHE U NMPUMEHEHHUE MOTYT M3MCHSTHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOH-
KPETHON CHUTyalluu. DTO MOMTYCPKUBACT BAXKHOCTh KOHTEKCTA B MHTEPIIPETAIIUH IOPUANICCKUX (PPa3eoOru3MOB H
UX POJIH B MIPaBO MPUMEHEHHH.

BrmsiHue KynbTYpHBIX U UCTOPHUYECKUX (DAKTOPOB.

KynbrypHBIe 1 ucTopuueckue (hakTophl TaK:KE UrPAOT 3HAYUTEILHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUU H HCIOIH30Ba-
HUH (pa3eoorn3MoB B FOPUINIECKOI TEPMUHOIOTHH. MHOTHE U3 HUX UMEIOT CBOM KOPHU B TMPABOBBIX CHCTEMAX,
KOTOpBIC Pa3BUBAIMCH HA NPOTSDKEHHUU BekoB. Hampumep, Beipaxkenue «the rule of law» (BepXOBEHCTBO 3aKOHA)
oTpaxkaeT GMIOCO(CKHE U MONIUTUICCKUE UACH, KOTOPhIC ObLTH aKTYaJbHBI B Pa3IMYHbIC UCTOPHUYCCKUE JMOXU H
MIPOAOJDKAIOT OKA3bIBATh BIMSHIE HA COBPEMEHHBIE TIPABOBBIE CUCTEMBI. DTO BBIPAXKEHHE TIOJYEPKUBAET BAXKHOCTD
cOOJIOIeHNsT 3aKOHOB W TPWHITUIIOB CIIPAaBEIUITMBOCTH, YTO SIBISIETCS KPAeyroJbHBIM KaMHEM JeMOKPATHUECKHUX
o0mectB. Takum 06pa3om, Gpa3eonoru3Mbl HE TOJIBKO CIIYXKAT S3bIKOBBIMH HHCTPYMEHTaMHU, HO U OTPaKaroT 00-
nee TiyOOKue KyJlIbTypHBIE U duiocodckue uiae, KoTopsie GOpMUPYIOT IOPUINUECKYIO MPAaKTUKY. McTopruecku
CJIOJKUBIIIHECS (PPa3eoJOTH3Mbl TaAK)KE MOTYT OBITh CBSI3aHBI ¢ KOHKPETHBIMU COOBITHSIMU WIJIM 3ToXaMu. Hampwu-
Mep, BeIpakeHne «habeas corpusy» (IIpaBo Ha 3aIIUTy OT HE3aKOHHOTO 3aJCpKaHus) UMEET CBOM KOPHU B aHTJIHIA-
CKOM ITpaBe U BOCXOJHUT K CPETHEBEKOBBIM CY/ICOHBIM MPAKTUKaM. JTO BHIPAKCHUE CTATIO CUMBOJIOM 3alUTHl WH-
TUBUAYANbHBIX TIPaB U CBOOOM, M €ro WCIOJIh30BaHHE B COBPEMEHHBIX IOPUIAMYECKHUX CHCTEMaxX MOJYEPKHUBAET
MIPEEMCTBEHHOCTh MPABOBBIX Tpagumwii. Ppa3eoqOoru3Mbl Tak K€ MOTYT W3MEHSTHCS U aIallTUPOBATHCS B 3aBUCH-
MOCTH OT U3MEHEHH B OOIIECTBE M MPaBOBOM cucteMe. Hampumep, ¢ pa3BUTHEM TEXHOJIOTHHA W TIOSBICHUEM HO-
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BEIX ()OPM MPECTYIMHOCTH BO3HHMKAIOT HOBBIC (PPA3CONIOTU3MEI, TaKUE Kak «cyber crime» (kubep mpecTyIuieHue)
w «digital evidence» (1udpoBbie T0Ka3aTENBCTBA). ITH TEPMUHBI HE TOJIBKO OTPAXKAIOT U3MEHEHUS B FOpUAMYC-
CKOH TIPaKTUKE, HO M YKA3BIBAIOT HA HEOOXOIUMOCTh aIalTAIli{ IIPABOBBIX HOPM K HOBBIM peairsm [8].

BrusHre KynbTYpHBIX (haKTOPOB Ha IOPUAMYECKYIO TEPMHUHOJIOTHIO M (DPA3COIOTU3MBI TAKKE TIPOSIBIISICTCS B TOM,
KaK pa3InYHbIC MTPABOBBIC CHUCTEMBI U TPAIUIMH (DOPMUPYIOT YHHKAIBHBIC BBIPAXKCHUS, KOTOPHIE MOTYT HE UMETh
aHaJIOTOB B JPYTWX si3bIKax. Hampumep, B aHTIIOSA3BIMHBIX CTpaHAX CYNIECTBYET MHOXKECTBO (hPa3eojOru3MOB, CBS-
3aHHBIX C OOLIMMH MPABOBBIMH KOHIIEIHSAMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh HE3HAKOMBI HOCHUTEIISIM JIPYTHUX SI3BIKOB. DTO
MOTYCPKUBACT BAXKHOCTH KYJILTYPHOTO KOHTEKCTAa B IOHUMAHUH FOPUIUICCKUX TEPMUHOB U UX WCIIOJIH30BaHUS.

KynbTypHbIe paznuuusi Takke BIUSIOT Ha BOCHPUATHE W WHTEPIPETAIMIO IOPUAMYCCKHX (hPa3eoIOTH3MOB.
Hampumep, B HEKOTOPBIX KyJIbTypaxX aKIeHT MOXKET JeNIaThCsl Ha KOJUIEKTHBHEIE MpaBa M 00S3aHHOCTH, B TO BPEMS
KaK B PYTUX - HA MHIUBUAYAIbHBIC. DTO Pa3IMuie MOXKET OTPaXaThCs B SI3bIKE, TI€ (PPa3e0IOru3MEbl, Kacarolue-
cs mpaB ¥ cBOOOJ, MOTYT UMETh Pa3HbIC OTTCHKH 3HAYCHHS B 3aBUCUMOCTH OT KyJHTYPHOT'O KOHTEKCTa. Takum
00pazoM, IOPUCTHI, padOTAOIIHE B MEKIYHAPOIHON Cpelie, JOKHBI OBITh 0COOCHHO BHUMATEILHBI K KYJIbTYPHBIM
HIOAHCaM, YTOOBI N30€KaTh HEJIOTIOHUMAHUS U 00CCIIEYUTh TOYHOCTh B TIPABO IIPUMCHECHHUMU.

M1 xoTenu Obl TOAYEPKHYTh, YTO (PPa3eoIOTU3Mbl MOTYT CIIY>KHUTh TaK K€ MHIUKATOPAMU COIMATLHBIX U3Me-
HEHWH U TpaHchopmaruii B 00IIeCTRBE.

®Dpazeooru3Mbl B aHTITUHCKON IOPHUAMYECKON TEPMHHOJIOTHH HE TOJBKO 000TaIAIOT SI3BIK, HO M OTPAXKAIOT KYJIh-
TYPHBIC U UCTOPUIECKUE KOHTEKCTHI. MIX ceMaHTHUECKUE ¥ CHHTAKCHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU MTO3BOJISIFOT TOYHO T1e-
penaBath IOpUANYECKrE KOHIeNMY U mporeccs [ 1]. Kynbrypabie n uctopudeckue HakTopsl (HOPMHUPYIOT YHUKATb-
HBIE BBIPAKEHUSI, KOTOPbIE MOTYT HE UMETh aHAJIOTOB B IPYTHX S3bIKaxX. MI3MeHEeHMs B OOIIECTBE U MPaBOBOW CHCTE-
Me TaKKe CIOCOOCTBYIOT MOSIBICHHIO HOBBIX (PPa3eosOrM3MOB, OTPAKAIOIIMX COBPEMEHHBIE peanuu. Takum obOpa-
30M, (hPa3eoIOTU3MBI UTPAIOT KITFOUEBYIO POJIb B MPABO MPUMEHEHUY U MIOHUMAHHUU FOPUAMYCCKIX HOPM.

BriBoabI

Takum o0pa3om, ppa3eosoru3Mbl B aHINIMHACKOHN IOPUINYECKONH TEPMUHOJIOTHH MIPEACTABIISIOT COO0H HEOThEM-
JIEMYIO 9acTh IOPUANYCCKOTO S3bIKa, CIIOCOOCTBYS €r0 TOYHOCTH, BHIPA3UTEIBHOCTH U JTOCTYIMHOCTH. VX HCIOIb-
30BaHME MO3BOJISIET IOPUCTaM (PPEKTHBHO MepeaBaTh CIOKHBIC TPABOBBIC KOHIICTIIMH, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B
YCIIOBHUSIX COBPEMEHHOTO MPaBO MPHUMEHEHUs, T/Ie YeTKOCTh W OJHO3HAYHOCTH (POPMYITUPOBOK MOTYT MMETH pe-
IaroIee 3HaYeHue Ui ucxona jeil. Opa3eosoru3mMpl HE TOJIBKO YIPOIIAIOT KOMMYHUKAIIUIO MEXTY CIEIHali-
CTam#, HO W TIOMOTalT (HOPMUPOBAThH MpaBOCO3HaHUE 0O0IIecTBa. OHU CTAHOBSATCS YaCThIO MPAaBOBOTO JHCKYpCa,
KOTOPBIM BIHMSET HAa BOCIPHUSITHE MPABOBBIX HOPM M NMPHUHIIMIIOB rpakiaHaMu. Hampumep, UCIOIb30BaHUE TaKUX
BBIpaKEHHH, Kak «equal protection under the law» (paBHas 3amuTa nepen 3aKOHOM), IIOAYEPKUBACT BaKHOCTH pPa-
BEHCTBA U CIIPAaBEAJUBOCTH B IPABOBOH CHCTEME, YTO, B CBOIO OYEpeb, CIIOCOOCTBYET YKPEIJICHHUIO JOBEPHS K
WHCTUTYTaM BIAacTU. BaxkHOCTh (pa3eosoru3MOB TaKKe 3aKIIF0YAETCs B X CIIOCOOHOCTH aJanTHPOBATHCS K U3Me-
HEHHSIM B MPABOBOM cHucTeMe H o0mecTBe. HoBbie pazeoaoru3Mbl MOTYT BO3HUKATH B OTBET Ha M3MCHEHHS B 3a-
KOHOJIATENIbCTBE WM OOMIECTBEHHBIX HOpPMAaX, YTO TMO3BOJIACT IOPUIAMUYECKOMY SI3BIKY OCTABAThCS AKTYaJIbHBIM U
OTpa)kaTh COBPEMEHHBIE PEaIHH.

®pazeo0ru3Mbl B aHIVIMHCKON IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUH UIPAIOT KITIOUEBYIO POJIb B 00€CIeUeHNH TOYHOCTH
Y BBIPA3UTEILHOCTH FOPUINIESCKOTO S3bIKA.

OHE ynpomniaroT KOMMYHHKAIIAIO MEXTY CIEIHATUCTaMH U CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO TIPABOCO3HAHUS 00-
miecTBa. Vcrmob30BaHue YCTOSBIINXCS BRIPAKEHUH MOMOTaeT N30eKaTh HEOJHO3HAYHOCTEH M HEAOPa3yMEHU, 4To
0COOEHHO BaXXHO B IpaBo MpuMeHeHnH. Kpome Toro, pa3zeoiorn3Mbl afanTUPYIOTCS K M3MEHEHHUSM B IPaBOBOM
cUCTeMe, OTpaXkasi COBpEMEHHBIE peand. B urore, oHM He TOJIBKO 000TAIIAIOT IOPUANIECKHAN S3BbIK, HO U YKPETUISIOT
JIOBEPHE K MPABOBBIM HHCTUTYTAM.

Cnucok HCTOYHMKOB

1. AmocoBa W.B., BacunseB H.I'.TpymHocTy mepeBoga I0pUANIECKON TEPMUHOIOTHH U TIPOOIEMBI MEXKYITh-
TypHO# KomMmyHHKanuu. URL: www.pravo.mgimo.ru (mata oopamenus: 22.02.2025).

2. CemenoBa D.B., Eccuna W.YO. Interpretation and application of legal English language units in practice //
Russian Linguistic Bulletin. 2017. No. 1 (9). P. 42 — 44,

3. Abby lingvo. URL: http://www.lingvo.ua/ru (nata oopaienus: 22.02.2025).

4. Corpus of US Supreme Court Opinions. URL: http://corpus.byu.edu/scotus/ (nata ooparuenus: 22.02.2025).

5. Dictionary of Law // Oxford University Press. 2000. 552 p.

6. Hansard Corpus British Parliament. URL: http://www.hansard-corpus.org (1ata obparienus: 22.02.2025).

7. Law idioms. URL: http://idiomconnection.com/legal.html (nata oOpamenus: 22.02.2025).

8. URL: https://vestnik.tspu.ru/index.php.

98



Becmnuk gpunonozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 4 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 4 https://vfn-journal.ru

9. URL: https://scipress.ru/philology/articles/anglijskaya-frazeologiya-v-delovoj-kommunikatsii.html.
10. URL: https://rulb.org/archive/9-45-2023-september/10.18454/RULB.2023.45.5.

References

1. Amosova L.V., Vasiliev N.G. Difficulties in translating legal terminology and problems of intercultural com-
munication. URL: www.pravo.mgimo.ru (date of access: 22.02.2025).

2. Semenova E.V., Essina I.Yu. Interpretation and application of legal English language units in practice. Rus-
sian Linguistic Bulletin. 2017. No. 1 (9). P. 42 — 44,

3. Abby lingvo. URL: http://www.lingvo.ua/ru (date of access: 22.02.2025).

4. Corpus of US Supreme Court Opinions. URL: http://corpus.byu.edu/scotus/ (date of access: 22.02.2025).

5. Dictionary of Law. Oxford University Press. 2000. 552 p.

6. Hansard Corpus British Parliament. URL: http://www.hansard-corpus.org (date of access: 22.02.2025).

7. Law idioms. URL: http://idiomconnection.com/legal.html (date of access: 22.02.2025).

8. URL: https://vestnik.tspu.ru/index.php.

9. URL: https://scipress.ru/philology/articles/anglijskaya-frazeologiya-v-delovoj-kommunikatsii.html.

10. URL: https://rulb.org/archive/9-45-2023-september/10.18454/RULB.2023.45.5.

HNudopmanus o0 aBTopax

benses A.C., xanouoam gpunonocuueckux Hayk, 0oyenm, Kageopa unocmpanuvix a3vikos, ®I'BOY BO «Capa-
MOBCKAsL 20CY0apCmeeHHas wpuoueckas akademusny, Al_beljaev@mail.ru

Jazoeckan H.B., kanouoam gunoiocuueckux HayK, 0oyeum, xageopa unocmpanuvix s13vikoe, @PI6OY BO «Ca-
PAamo6cKasl 20cy0apcmeenHas iopuouyeckas akademusny, Lazovskaya.natalia@gmail.com

© benses A.C., Jlazosckas H.B., 2025

99



